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Sve pogiljke se tiőué zadržaja 
novinah, naj se poSiljaju na 
me, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F is c h e l  Filipova, 
kam se predplate i obznune 

poSiljau.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor
Na pol leta . . .  4 |c0r
Na četvert leta . . 2 kor

Pojedini broj: koštaju 20 fi||.

na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk obznane se poleg pogodil 

Izlazi svaki tijeden jeden kra t i to: vu svaku nedelju. 1 fal Dunaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke ŠparKasse« »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Nekaj gazdaricam!
Došlo je več ono vréme. kada su duge 

noči nastale, te po večerih i žene imaju vrč- 
mena poslušati čitanje mužah, pak iz toga 
se i vučiti. Odlučil sam dakle, da sada ne­
kaj pišem i za gazdarice, koje ako budu pos- 
luhnule moje éti ve budu se sigurno vučile 
iz njih.

Dakle budem govoril najprvič. od ono- 
ga, kaj gazdarice skoro najbolje zanima, i 
to je, kak moreju jajce najbolje spravili na 
zimu, bez toga, da bi ša njim o ve skvarile.

Med vnogimi probami, koje bi sve to 
rade, da se jejci ne skvariju na zimu, sle­
deča ima najviše vrednosti, i to jer je dob­
ra a drugoč jer nas najmenje košta.

Vzemimo dosta prežganoga gipsa, ovo- 
ga sa vodom zmešamo, tak da je tekuči pep 
iz njega, onde jejci vu ovaj pop namočimo. 
Po jajcu bude se gips prijel i zamešil one 
luknpce, nad koje bi luft išel do jajce i tak 
ju pokvaril. Ali to je glavno vu stvari, da 
koje jejci tak hočemo oslobodili od skvare- 
nja one svigdar friške moraju biti, tojest 
takve, vu koje su sa luftom gnjilni baciluši 
još né dospeli. Jer ako stare jajce namače- 
mo vu gips, se lehko pripeti, da se zato i- 
pak pokvariju, jer nje je več luft pokvaril

Ako sada sa gipsorn preparérane jajci 
na suho i mrzlo mesto denemo, tak budu i 
do protuletja stale i čista friške ostale.

Vnogoput i tak hočeju jajci stalnimi či­

nih, da je vu raztaljeni vojsk ili pak vu friš- 
ko raztaljeno vapno namočiju pri je kak je 
na slran deneju. Prva forma je dobra, ali 
je jako draga, ali drugoj pak je la falinga 
da jajci od vapna budu duhu dobiju.

Gazdarice se i na to vnogoput staraju- 
kak bi mogle dobre jejci zebrah za zvalenje. 
Držimo jajci pod kvočkorn 3 dane. Zatem 
zemimo svako poseb i držimo ga pred öb­
lök ili pak pred lukuju vratah, kam sunce 
svéti. One koje nisu plodne (tojest, koje ni- 
su zavezane) budu svetle, ali one koje su 
zavezane i plodne, na jednim mestu črnu 
krpu imaju. Na mesto onih, koje nisu plod­
ne, denimo dobre jejci i ove se budu za tri 
dni potlarn zvalile, kak prve.

To smo hoteli povedati kak je moči
jejci na zimu držah i za zvalili uobre jejci 
zebrah. Vezda idemo dalje. Hočem vam po­
vedati, kak je moči krumpéra, kojega smo 
za posadjenje ostavili tak spravili, da se ov 
nezmrzne nezgnjili i nepokvari.

Kad smo krumpéra izkopali, te onoga. 
kojega smo za séme ostavili vuni na suncu 
sušimo, i višeput preobrnimo, tak da bude 
čislo zeleni. Takov krumpér jako voliku zi­
mu pretrpi, bez toga. da bi se zmrznula klo­
ni u je o v krumpér i zalo dober, jer ne tira 
cimu vu pivnici. Ako ga iz pivnice vu feb- 

! ruaru na svetlo toplo mesto denemo, na 
i hitroma tira cimu i lepo rasle, te zvun lo- 
|ga lépoga jednakoga krumpéra daje.

Još vam i to hočem povedati, kak je 
moči krumpéra čisto dozoriti, da ov, ako ga 
kuhamo bude raheči, melnati. Krumpéra, ko­
jega smo skopali na suho mesto razgrnemo, 
ali né na takvo mesto, gdo bi ga sunce dos- 
tiglo, jer onda zazelini. Na suhim mestu vo­
da vun otide iz krumpéra, le se ov čisto 
dozori.

Ako krumpéra taki vu pivnicu denemo, 
kak smo ga skopali, tak ov prvič nije dos­
ta dozorjeni i nije jako dober za jesti, a dru­
goč pak se bude na bitroma izgnjilil.

- R. J. -
Plodjenje mladine.

Nas puk. osobito pak siromaškeši puk, 
vnogo hasna vréme lomu, ako kokoši, pure, 
guske i race, tojest sa jednom rečjom, ako 
mladiuu goji.

Siromak, ali i bogateši osobito vu se­
lo, malo gda jede drudo meso, kak mladin­
sko. Né je treba po njega k mesaru iti i né 
je treba peneze dati za njega.

Ali né samo to je basen iz plodjenja 
mladine, Gazdarica najine né samo tuliko 
mladine odgaja, kaj bi za domaču potrebo- 
ču dosta bilo, nego da nekaj i prodati mo­
re. Iz picekov guskih, jajca i perja céne mo­
ra dosta biti za opravu célé familie, ali zvun 
toga još mora nekaj perja i doma ostati, da 
dok budu puce zarnuž išle, bude svaka tri-

tusloviti se ipak nije ufala. Jedan listič od 
dragoga, u kojem ju nago vara, da ufanje ne- 
izgubi, jer da čemo staroga mrmreša još o- 
bili, daval joj je nieku malu utiehu (batri- 
vost.)

Lizika, na početku ove pripoviesli na­
pomén jena »nnjliepša kelnerica« .bila je od 
svoje malosti uviek sa liepom Berthom paj- 
dašica, pak ju je vrlo rada imala tak, da se 
je i ona znala polajno nad nesretnom lju­
ba vju prijateljice i pospodarice plakati. »Ja 
bi joj rado poinogla, da mogu!« — rekla 
je na pol glasno sama sebi, kad je jedne 
večeri za kučom u vrtu sama sedela i u 
sreberni miesec na nebu gledala.

»To ti moreš!« — začuje za plotom 
glas te se od straha lecne i bila bi zavris- 
nula. kad na jedan krat opazi za grmom 
jedmga gospona, ali sc uporavi. kad u go3 - 
por.u prepozna malara, kojemu je Berlha 
svoje srdce prikazala. U hitrini joj malar od­
krije, na koj način bi se mogel ošterijaš R 
na popustljivost dopeljati, nekoliko riečih Li­
zika, nekoliko malar, dogovor je bil golov i 
Lizika i malar su nestali iz vrta.

Drugi dan se je več Lizika posmieha- 
vala, osobito kad je sa svojim gospodarom 
ošterijašom B om se na hodniku ili u so­
bi saslala.

Z A B A V A

Pokojni pradied.
Ošterijaš u Egerszegu R. imal je na de­

set milj u okolici najliepšu kuču. najliepšu 
kelnericu, največi vočnjak, najbolje vino i 
najjezičniji jezik — dapače znal je i grub- 
janski biti. Njegova ošterija bila je još od 
pradieda u rukah familie, pak jer su R -ovi 
predji znali šparati i groš po grošu na stran 
metati, tak bi dana9 naš H . . mogel i bez 
ošterije, od svojih interešov živeli, i zato je 
lahko mogel grubjanski biti, jer do gostov 
mu puno nije'stalo. — On medjulim nije 
hotel tak starinsku ošteriju napustiti, samo 
to je žaluval, da nije imal sina, kojemu bi 
jed noč mogel kuču i kassu predati. Kčer je 
doduše imal, liepu i bislru dievojku kak che- 
rubin, ali dievojka nije dečak i tak če taj 
cieli imetak ipak jednoč u stranjske ruke 
pasti. »Ja mediutim barem to hoču« — 
znal je reči — »da moj buduči zel bude 
dobar oštarijaš, koj če znati posel dalje tie- 
rati, kak su moji predji delali, i koj bude 
imal novac, za da se bude imetak danomi- 
ce povekšaval — a svakomu drugomu pros- 
cu razbijem kosti!«

Sa svojimi predji se je B . . svako vri-

leme i najviše ponosil, te je i svojega pradie­
da, prvoga ošterijaša ove ošterije imal gore 

ju tako zvanoj »zelenoj so!>i« zmalanoga, u 
koju sobu je s;.mo odlične goste nastanil. 
Kip pradieda je predstavlal staroga gospodi- 

i na sa naharpudrani mi lasi. kak je (o u sta­
ro vrieme navada bila, a u ruku mu je ma­
lar debelu knjigu namalal, — jer mu dru­
go n i k a j nije na pamet došlo, akoprem je 
pokojni više šefa i točera u ruki imal nego 
knjigu — lice mu je bilo ozbiljno a pogled, 
u daljimu, kak da baš nikaj nemi-Ji. Na o- 
voga olmieuoga piedja je naš B . znal a- 
pelirati, kad več dalje nije znal kaj reči: 
»Kaj bi moji predji rekli« — zaviknul je, 
da su se obloki stepali — »Kaj bi moj pra­
died rekel, da ja moju kčer, H. ovu dam za 
Ženu jednomu vetrenjastomu malaru. koj sa­
mo badavn okolo bieži, Dirke, vole, mačke 
na svoje zmazano platno liči ili gole žene 
na opet drugo platno mala, da se pošten 
čoviek niti neufa na takov kip poglednuti 
od same srditosti i srama? — Samo mi nek 
još jedan krat dojde to mazilo pod ruke, on­
da mu vratom zavrnem« — veli proti si 
kčeri Berthi, koje ruku je malar pri otcu 
nesretno zaprosil.

Od tog dana je liepa Berlha uviek o- 
kolo hodala zaplakanimi oči, ali otcu pro-



štiri blazine i vanjkuše nesla sobom.
Magjarske zemlje svaki Stanovnik hvalu 

more dati za to, da je Bog ovu Domovinu 
za gojenje mladine takaj priličnom stvoril, 
dal je dobru pašu, vodu, Žitka i sve drugo, 
kaj je samo treba k odgajanju mladine, da 
zvun toga i hasna ima on, koj se sa tak- 
vim muči.

Pak i orsag ima stoga hasna, niti ne­
bi mislili kak velikoga. Né menje kak 20 — 
22 millionov forintov, kaj iz drugih orsagov 
dojde k nam za mladinu, nadalje za jajci i 
za perje; ali zvun toga još dvaput tuliko je 
vrédno ono, kaj se doma potroši.

Ovaj hasén neide vu žep bogatih, nego 
malih gazdov, siromakov, jer se oni baviju 
sa takvim, né veliki marofi.

Pri nas vu Magjarskoj zmed mladine 
osobito kokoši, pure, guske i race plodiju.

Od ovih četiri vrstih živinah i od faj­
ta h ovih od gojenja, držanja i od šopanja 
moram pisati, jer ako se sa pravim putom, 
spozna on, gdo goji mladinu, onda bude 
lepše živine odgajal, i vekši hasén bude i- 
mel, kak do sada.

Fajte m ladine.

Mladine vnogo i vnogo fajtah imaju. 0- 
ve fajte nebudem sve povedal, to bi jedna 
céla znanonst bila, ali niti je né potrebno, 
da to sve pozna gazdarica, zato samo od 
onih fajtah budem govoril, koje nas iz bliža 
zanimaju.

F a jte  k o k o ših . Zmed vnogih fajtah 
kokoših je prvič vrédna, da ju spomenemo 
tak zvana magjarska kokoš, koju pri nas 
svaka gazdarica ima i za mužku kokoš nju 
lakaj zoveju. Farba ove kokoši je vnogovrst- 
na, kratke noge, malo télo ima, ali zbog 
vnogih dobrih svojstvah nju moramo poslu- 
vati.

Dobra svojstva su njoj, da hitro raste, 
i zbog loga je za pečenku več kak mlada 
prilična, izvrstnog teka meso ima, zdrava ja­
ka je te marljivu navék išče doblje, pak za­
to njoj je iz žaklja malo treba.

Falinga njoj je, da malo télo, kak ta­
kaj male jajci ima i da njoj je farba osobi­
to ne jednaka. Je med ovimi béla, žula, čr­

na, konopljastva, siva. te svake forme pisa­
na kokoš.

Ako ove fajte falinge i uobra svojstva 
gledimo, budemo videli, da je menje falin- 
gah, i vnogo više i znameniteša su dobra 
svojstva, tojest moramo poštuvati ovu fajtu 
Ali dober gazda se nesme zadovoljiti sa lém, 
nego se mora trsiti, da mužke kokoši falin- 
ga, — malo télo malo jajce popravi jer sa­
mo za takvu kokos davljeju dobru čenu ko- 
ja veliko télo i jajce nadalje jednaku farbu ima.

Da kak je moči to postiči, od toga bu­
dem potlam govoril.

Druga naša kokoš je gologa šinjaka ko­
koš po lém moremo poznati, da njoj je ši- 
njak prazen. Zvun togaje srédnjeg téla, ve­
like jaici da i vnogo nese, dobro njoj je me­
so tvrda zdrava fajta je koju je gojiti vrédno,

Golog šinjaka kokoš je ravno né lépe 
forme, ali njoj pozabimo, formu, ako misli­
mo na on hasén kojega donese.

Zmed vnogih stranjskih fajtah, su sa­
mo dvé vrédne, da je spomenemo, zato o- 
ve dvé, jer našemu zraku zvun drugih se 
najbolje moreju primiti. Zmed nutrih done- 
šenih stranjskih pajtah je plimut kokoš jed­
na, ove farba je konopljasta. noge, kljun i 
okolo očih su njoj žute, a koža beložuta té­
lo njoj je veliko, a noge duge. Velike i vno­
go jajci nese falinga njoj je, da je raha; ni- 
je lak vesela, kak mužka kokoš te poma- 
lem raste. Drugi je langshan — kokoš, far­
ba njoj je črna (i béla se najde) i ravno 
takove farbe su njoj i noge. Télo njoj je 
veliko, koža béla, srédnje nese, ali jajci su 
njoj velike, jaksa je od plimut- kokoši, la­
kaj pomalem raste.

F a jte  purah . Na télo, spodobu su 
skoro sve jednake pure, koje pri nas drži- 
ju. Najvišeput dvoje farbe pure najdemo pri 
nas, bélu i črnu, ali ima zvun toga svake 
forme farbe zmešanje. Magjarska pura je ja- 
kog téla, zdrava, dakle dobra fajta, kojoj je 
samo to falinga, da njoj je télo né dosta 
veliko.

Zmed stranjskih purah je vrédno spo- 
menuti brune. puru. Ove télo je vnogo vek- 
še od naše, pak Zato je za popravlenje ove 
prilična.

F a jte  g us k ah. Vu našoj domovini 
su dvoje forme guske bile béla i siva. Obfed- 
ve. fajte su jake, zdrave, i dobro meso ima­
ju, samo to njim je falinga, da némaju dos- 
ta veliko télo. Béla fajta je ipák više vréd­
na, zbog perja nju bolje platiju.

Zmpd stranjskih je samo emendenska 
fajta vrédna, da nju spomenemo, jer našega 
zraka najbolje more zdržati. Dobroga mesa 
je i fino perje da. Za popravljenje naših faj­
tah je prilična.

F a jte  racah . Zmed racah takaj dvo­
je fajte poznamo, jedna je pisane farbe ma- 
log téla fajta, koja je vnogo né vrédna, dru­
ga je béla magjarska raca, koja srédnje té­
lo ima, dobrog mesa je, dosta jajca nese i 
vnogo nezahtéva.

Zmed stranjskih je za spomenuti vréd­
na pekingska raca, sa njom je i našu racu 
moči popravljati. Ove télo je tak veliko, kak 
jedne guske, dobro meso ima i dosta nese. 
Perje njoj je bélo.

(Dalje sledi)

Spomenik Zrinyiev.

Gospodin Kostyál Ferencz ncdašnji pre- 
ločki varmegjinski veliki sudec, vezda kr. 
inšpektor ors. maticah vu Szabadki su nam 
poslali 39 k. i 50 fillerov na spomenik Zri- 
nyia. Ovu posla su gospodin, osobito dol­
njim rnedjimurčanom dobro poznati gospo­
din Kostyál Ferencz zebrah dalko od nas 
med ljudimi poleg vode Tisze.

Osobiti nas more veseliti to, da svi o- 
ni, koji su med nami vu Medjimurju živeli 
makar su kam gud vu kakvu gud službu 
došli, se rado spomeneju od nas i od oko­
lice naše. Lépu okolicu našu i tič živuči dob­
re ljudi nigdo nemre pozabiti. Ova čut je 
tirala i gospodina Kostyala, gda je za naš 
plemeniti cilj Ičpu svolu nabral. Hvalja njim, 
da nisu se spozalili od nas medjimurcov. 
Jeden dél poslanih darov smo vre vu proš- 
lim broju naših novinah izkazali, a dragi dél 
izkažemo vezda.

Lépa hvalja gospodinu Kostyálu Feren-

Dva dni kasnije dopelja se nieki dalj- 
nji rodjak R.-ov iz Budapešte u Egerszeg, on 
je bil visoki činovnik u kultus ministeriumu, 
te je za jedan dan u H. ovoj ošteriji stan 
uzel. U spomenku je spomenul unesrečeno 
snubočenje malarovo, naravski na prošnju 
njega samoga, te se je za njega čvrsto za- 
uzel, pošto ga je kakti pravoga umietnika 
iz Pešte dobro poznal, koj bi cieloj familiji 
na diku složil — je rekel — te je vriedan, 
da postane zet B. o v.

Dakako, da je na ovu preporuku ošte­
rijaš H . . biesnil. On ravnič svojega rodja- 
ka nije van hitil — to se je ipak bojal tak 
visokomu činovniku učiniti, — ali zato ne- 
kojemi čvrstimi i trpkimi izrazi nije šparal 
te je bil samo na toliko grubjanski, na ko­
liko je mislil, da je naproti zdalečnemu te- 
cu grubjanski biti slobodno. Na koncu se je 
opet pozval, kak navadno na svoje predje 
veleč: »Em kad bi ja moju kčer dal tako- 
vomu malarskomu stepihlcbu za ženu, em 
bi se moj pokojni pradied u grobu obrnul 
na črevo.«

Čim je to izgovoril, dobieži Lizika kel- 
nerica sva zasopljena u sobu i vikne: »Za 
Boga miloga, negovorite lak na glas! Gore 
su duhi, i ja več nikada neidem u »zelenu 
sobu« gore. Stari gospodin pradied se je mo­

ral strašno razsrditi, jer je tak namrgodil li­
ce, kak da mu je tuča sve gorice potukla, 
a gleda u jedno miesto takovim strašnim 
pogledom, da sam skoro omeglela, kad sam 
njegovo strašno srdito lice opazila. Ovak sr­
dito, kak gospodin pradied gore u zolenoj 
sobi gledi, nišam još nikada nikoga videla 
gledati. Sva drhčem na cielem tielu!«

»Vi sle prava bedasta guska!« — prič- 
ine ju ošterijaš psovati, — jer da kak bi 
kip pokojnoga gospodina pradieda mogel dru- 
gač gledati i drugčije se držati, nego se je 
do sad držal? Ali Lizika se je zaklinjala po 
deset krat na dušak, da je ipak tak, kak o- 
na veli i ovak je konačno ošterijaš znati- 
željan postal, te se je hotel sam osviedoči- 
li; kaj je tu gori u zelenoj sobi pak se je 
stal i osobno po štengah išel gore u gornje 
sprat. Drhtajuču Liziku pako nije bilo mogu- 
če nato nagovariti, da šnjim ide gore. kojoj 
je on hotel z-oč v-či dokazali; da se njoj 
samo sve tak pričiiija, da se tobož lice gos­
podina namalanoga pradieda promienilo, ro- 
diak pako iz Pešte ga je sprovadjal.

Ošterjaš B, , , je za kratek čas došel 
iz «zelene sobe* dole, u licu je bil bled 
kakti stiena srdce mu je od straha tak tu- 
klo, da se je skoro u bližnoj okolini čuti 
moglo. Lizika je istinu govorila! Pokojni gos­

podin pradied je izbilja iz svoje črne rame 
gledal divlje i strahovito srdito na ošterijaša; 
njegove oči, kak da iz njih striele frču u 
nesretnoga ošterijaša, koj je kak okamenjeni 
tu stal, le se nije ufal niti ganuli i koi svo­
jim očima nevierujuči, čim fe duže kipa gle­
dal, tim se je bolje mogel osviedočiti, da se 
gospodin pokojni pradied strahovito srdi, a 
to mu je i ostala družina polvrdila, koja je 
bila gore pozvana za da vidi to čudo.

Posve satrt ostavi ošterijaš B . . »zele­
nu sobu« te dojde dole i tu se zruši u svoj 
veliki naslonjač. Njegov dalješnji tetec iz 
Pešte pričel mu je u dušu govoriti, te mu 
je spočitaval njegovu tvrdoglavost, kojom 
bude on, kakti otac, svojoj čeri srdce razd- 
rapil. Stari pokojni pradied, nut kaže sam 
svoje nezadovoljstvo nad tvrdoglavostju svo- 
ga prevnuka, pak nije niti nikakovo čudo, 
da tomu vidljivi dokaz pruža u srditosti li­
ca, pokazanoj na kipu u »zelenoj sobi«.

Ovaj tmuren dogodjaj u zelenoj sobi, 
koj je našega na praznovierje se držečega 
ošterijaša duboko potresel, nagovaranje tet- 
ca iz Pešte, inolbc žene mu i suze kčerke 
Berthe preobrnule su tvrdokorno srdce oš 
terijaša, te je rekel, da kad bi on za sigur­
no znal, da je pokojnoga gospodina pradie­
da tam u »zelenoj sobi« izbilja želja, da on





3484. tk. 901. j
árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkv. 
hatóság közhirré teszi, hogy a Csáktornyái 
Tafcarékpénztár-Részvénytársulat végrehajta- 
tónak Vabecz Júlia és társa végrehajtás 
szenvedők elleni 486 k., 435 k. és 293 kor. 
tőkék é$ jár. .iránti végrehajtási ügyében a 
nagy-kanizsai kir. törvényszék és a Csák­
tornyái kir. jbiróság területén lévő dráva- 
szent-iváni 569. sz tkvben 76/a hrsz. a. 
felvett ingatlanra, a rajta levő 92. népsorsz. 
házzal és melléképületekkel 480 k. becsárban 
az u. o. 26. sztkv. 432/c. hrsz. a. felvett 
ingatlanból végreh. szenvedőt illető 28/63 
részre 65 k. becsárban, az u. o. 245. számú 
tjkvben 500/a. hrsz. a. felvett ingatlanra 
132 k., az u. o. 248. sztkvb. 66/b hrsz. a 
felvett ingatlanra 180 korona becsárban, az 
u. o. 421. sz. tjkvben felvett egész legelő 
és erdőilletményre a végreh. törv. 156. §-a 
alapján 120 kor. becsárban, mint egyúttal 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a íennebb megjelölt ingatlanok 

1901. évi m i . hé 5. napján áélelött 10 érakor 
Dráva-Szent-Iván községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál-1 
tási áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10%-ál készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §.-ában jelölt 
árfolyammal számított és az 1881. évi no-j 
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazság­
ügyi miniszteri rendelet 8. §-ban kijelelt óva­
dékképes papírban a kiküldött kezéhez le-1 
tenni, avagy az 1881. LX. t-cz. 70. §.-a| 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt beszolgáltatni. 581

A kir. jbiróság mint tikvi hatóság.
Csáktornyán, 1901 julius hó 9-én

Deme, kir. jbirósági albiró.

9Í4 sz. 1901
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 
évi LX. t.-cz 102 §-a értelmében ezennel 
közhíré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1901 évi V. 476 sz. végzése kövei- 
kéziében Dr. Hajós Ferencz ügyvéd által Képv 
Schlein és Reiner Bécsi Dr Zakál Lajos ügy­
véd által Képv. Ortlieb Rudolf bécsi czég ja­
vára Schützer Lajos és neje Csáktornyái la- j 
kosok ellen 400 és 468 kor. 94 fill. s jár, 
erejéig 1901. évi szept. 28 és okt. 9-én fo-; 
ganato&itott kielégítési végrehajtás utján le 
és fölül foglalt éá 1335 kor. 18 fill. becsült' 
szappan, üzleti fölszerelvények, szoba búto­
rok, fehér nemű és egyéb gyári fölereivé-1 
nyékből álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnsk.

Mely árverésnak a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1901 V. 476/2, 481 és 40/34 vég­
zése folytán 400 és 468 kor. 94 fill. tőke- 
követeléssel és ezek összes járulékai erejéig 
Csáklornyán leendő eszközlésre

»01, éil október M 31-lk aifléaik I  a. V.9 éféji 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés melleit, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is elfognak adatni. Megjegyeztetik, hogy 
ezen árverés Kollics Sámuel szigetvári lakós 
alapfoglaltató részére 600 és 900 kor. tőkék 
és jár. valamint Bittner Arthur bécsi czég 
részére 28 kor. tőke és jár. erejéig szintén ; 
megfog tartatni.

Csáktornyán 1901 évi okt. hó 21-ik napj. - 
Glavina János kir. bir. végrehajtó.

1608/1901. végrh. sz. 2-tól járó 6% kamatai */• % váltó dij és
Árverési hirdetmény. e(ldig összesen 128 kor 15 fill-ben biróilag

. . .  J mar megállapított költségek erejéig a hely-
ív  A,ul*rt kiHóság1 végrehajtó az 1881. évi színén, vagyis Novákoveczen leendő eszköz- 
La . t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré |é9ére
teszi, hogy a perlaki kir. jbiróság 1991. évi innl c ,. . . . .
V. 261/1 és 323/1 sz. végzése következtében 1901 é,! n0,ember 1,0 5’ 1 «■ 9 ^
Dr. Wollák Adolf A.-Lendvai ügyvéd által határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
képviselt Alsó Lendva Vidéki takarékpénztár dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
részvénytársaság javára Sántek Antal és tár- hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
sai novakoveczi lakosok ellen 515 és 568 kor. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
s jár. erejéig 1901. évi szeptember hó 10-én fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- esetén becsáron alul is el fognak adatni, 
és fölül foglalt és 2940 kor. becsült következő » i ■- . ,
ingóságok, u.m.. 3 pajta, 4 sertesól, 2 kuko- . . 4 l  • , . fnlülfnolHlfatták é^

riczakas, 3 ló, 1 tehén, kukoricza, szalma és g  ̂ 0 k .!S. e f  íol^J08ld,tatták és«oriAU - . - , , , azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezensertés nyilvános árverésen e adatnak. . f 001 . • r v . fnn *0 .. . . .  , arveres az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. ér-
, . ^ e/  ^rver^snek a Per*ak* k*r- járás- telmében ezek javára is elrendeltetik
bíróság 1901 évi V. 264/3. számú végzése
folytán 515 és 558 kor. — fill. tőkekövetelés, Kelt Perlakon, 1901. október 21-én. 
ennek és pedig 515 kor. uián 1901 junius
18-tól és 558 kor. után 1901. évi julius hó 584 S ó s  F rigyes, kir. bir. végrehajtó.

4

W W W  W W W

y  5021 sz Hirdetmény. W
&  1901 MhJ5? A perlaki kir. járásbiróság. mint telekkönyvi hatóság részéről közzé lé- S X ?
intetik: miszerint a cs. kir. szab. déli vasút buda-ternoveczi (prágerhofi) vonala 
15? számára az alább megnevezett határokban kisajátított területekről elkészített W  
^összeírás, térkép és egyedi kimutatás hitelesítésére a helyszínére a következő 

határnap tüzelnek ki, úgymint: Alsó-Mihályfalva községre nézve 1 9 0 1 . o k -  
tó b e r  h ó  9 1  fi. rt. 2  ő r n  az 53 számú vasuti-őrházhoz (Mura-Király- 
Kotor — Alsó-Domboru állomások közölt).

Az érdekellek felhivatnak, miszerint nelaláni észrevételeiket a fentebbi ^  
K  határnapon a bizottság elölt előterjesszék, különben a kisajátítás és a felvett 
5C térfogat, úgy a feljegyzett szolgalmak s jogosultságok iránti kifogásaik többé ^  
K  tekintetbe nem jöhetnek.

Egyúttal felhivatnak mindazok, a kik a fennebbi határokban a cs. kir. 
k  szab. déli vaspálya társaság számára kisajátított területekért járó és az egyedi M K  

kimutatásban kitett kártalanítás összeg mennyiségére nézve e llenvetéseket^^  
B ten n i akarnak, vagy ezen összegre bármi czim alatt igényt tartanak: ezeket 
B  1901. évi november hó 15-ig ezen telekkönyvi hatóságnál annál bizonyosab- 
B b a n  bejelentsék, minthogy a később jelentkezők észrevételeire s igényeire sem- 
Kr mi tekintet nem lévén, a kisajátítási és kártalanítási összeg annak és azon W  

mennyiségben fog kiadatni, a kinek nevére és a mely összeggel az az egyedi 
^kim utatásban ki van téve, a bekeblezett vagy felül keblezett tételek pedig 

ezentúl a kisajátított területről hivatalból le fognak töröltetni.
*  Az összeírás, térkép és egyedi kimutatás a telekhivatalban betekinthető. W
&  P e rla k o n , 1901. évi október hó 4. napján. f l R
“  Dr. FISCH ER  ^
&  572 3 -3  kir. albiró. W



3752/tk. 901.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiröság mint Ikvi ható­
ság közhírré teszi dr. Tamás János ügyvéd 
perlaki lakos kérelmére a nagy-kanizsai kir. 
tvszék a perlaki kir. jbiröság területén fekvő 
a kolori 437. sztjkvben felvett 062. 1251, 
1685, 4808, 5278, 5366, 5419, 5479, 7392, 
7552, 7664, 8577, 8869,9031,9104,10123, 
8174/a, 8177/a hrsz. ingatlanok együttesen 
996 kor. a kotori 2006. sztjkvben felvett 
517. hrsz. ingatlan 878 kor. az u. a. tjkv- 
ben felvett 9486. hrsz. ingatlan 40 kor. az 
ugyanazon tjkvben felvett 9488 hrsz. in­
gatlan 14 kor. az u. o. 3514. sztjkvben fel­
vett 8355/a, 9804/,, 2128/at. 9113/e,, 10839 
és 10848/e,. hrszám ingatlanok együttesen 
178 korona az u. o. 4523. sztjkvben felvett 
642/b. és 642/e. hrsz. ingatlanoknak dr. 
Tamás János nevén álló */4 része 19 kor. 
az u. o. 4773. sztjkvben felvett 647. hisz 
ingatlannak dr. Tamás János nevén álló 
*/4 részre 25 kor. végül a kotori 2922. sz, 
tjkvben felvett 1216/u, 1216/e. 3184, 7312, 
7364, 7321, 8795/1, 8795/4, 8895/5, 8797 
és 9729/a. hrsz. ingatlanoknak dr. Tamás 
János nevén álló Va része 158 kor. kikiál­
tási árban mint becsárban az 
1901 . évinov . 6. n ap jánd . e. ÍO ó ra k o r  
Kotor községházánál megtartandó árverésen 
végrehajtási árverés joghatályával eladatni 
fognak és pedig az özv. Szmerk Mártonná 
javára a 2922., 4873, 4525. sz. tjkvben a 
3175/tk. 88. sz. végzéssel, a Szabol Ferencz 
javára a kotori 2006 és 437. sz tjkvben a 
983/1883, 5680/1878 és 878/90. sz. vég­
zésekkel bekbelezett szolgalmi jogok tenn- 
tartásával.

Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 
az árverés megkezdése előtt a fennli kiki­
áltási ár 10%-át bánatpénz fejében letenni, 
kötelesek

A kir. jbiróoág mint tkvi hatóság. 583
Perlakon, 1901. évi julius hó 12.

Szabó,
kir. albiró.

<” * <3^ <35*'35* <35* '35* '35*
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Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.



Melléklet a „Muraköz" 1901. évi okt. 27
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iki (43.) számához.

ii. IU. Hirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Majoriak község 
102. sz. tkvét birtok szabályozás következtében 
a 2579/69. I M. sz. rendelethez képest át­
alakítja és azzal egyidejűleg mindazon in­
gatlanokra nézve, a melyekre az 1886. XXIX 
t.-cz 1889. XXXVIII. t.-cz. és 1891. XVI. t.-cz. 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy­
zését rende.ik, az 1892. XXIX. t.-cz.-ben 
szabályozott eljárást a tkvi bejegyzések he-' 
lyesbitésével kapcsolatosan foganatosítja.

E czélból az átalakítási munkálatok 
hitelesítését és a helyszíni eljárást Majoriak 
községében 1901. november 20. és a követ­
kező napoknak d e. 9 óráján Majoriak köz­
ség házánál fogja kezdeni illetőleg folytatni.

Ennélfogva fölhívja :
1) az Összes érdekelteket, hogy a hitelesí­

tési tárgyalásra személyesen vagy meghatalma­
zott által jelenjenek meg és az uj telekönyvi 
tervezet ellen netaláni észrevételeiket annál 
bizonyosabban adják elő, mert a régi telek­
könyv végleges átalakítása után az esetleges 
téves átvezetésből eredhető kifogásokat jó­
hiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesíthetik.

2) Mindazokat, kik valamely ingatlanhoz 
tulajdoni jogot tartanak, de tkvi bekebele­
zésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az 
átírásra az 1886. XXIX. t.-cz. 15 —18. és 
1889 XXXVIII. t-cz. 5.. 6.. 7.. 9. értel­
mében szükséges adatokat megszerezni ipar­
kodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött 
előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az 
átruházó tkvi tulajdonos az átruházás létre­
jöttét a kiküldött elölt szóval ismerje el. és 
a tulajdonjog bekebelezésre engedélyét nyil­
vánítsa, mert különben jogaikat ezen az utón 
nem érvényesíthetik és a bélyeg és illeték 
elengedési kedvezménytől is elesnek.

8) Azokat, kiknek javára tényleg már 
megszűnt követelésre vonatkozó zálogjog, vagy 
megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve úgyszintén az ily bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be­
jegyzett jognak törlését kérelmezzék illetve, 
hogy törlési engedély nyilvántartása végeit 
a kiKÜldott előtt jelenjenek meg. mert ellen 
esetben a bélyegmentesség kedvezményeitől 
elesnek.

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Csáktornyán, 1901 október 15.

Dem e Károly
678 2—3 kir albiró.

Hirdetések
felvétetnek e lap kiadóhivatalában.
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Árverési hirdetmény. ^

A perlaki kir. jbiróság mint tkvi ható- W  _ T . ,  „
ság. közhírré teszi, hogy dr. Tuholy Gyula 43£> ;)()Ll sx I l í r U O t l l l O l l  V . f l R
ügyvéd ubaniczai lakósnak. — kiskorú Ja- 1901 *
nán Czeczilia. Ilona, ás Zsófia mura-csányi . j f f k
lakós elleni végrehajtási ügyében 75 kor. tö- ^ P r  A perlaki kir. járásbíróság, mini telekkönyvi halóság részéről közzé le-
ke, ennek 1898. évi márczius hó 4. napjá- fi t jk  tetik: miszerint a cs. kir. szab. deli vasul buda-lernoveczi (prágerhofi) vonala 
tói járó 5% kamatai 43 kor. 40 fill. eddigi. számára az alább megnevezeti határokban kisajátítóit területekről elkészített ^
16 kor. 30 fill. árverési kérvényi költség összeírás, térkép és egyedi kimutatás hitelesítésére a helyszínére a következő
kielégítése végett a nagy-kanizsai kir. tvszék halárnap tüzelik ki úgymint: Bonkovecz-Jurcsevecz községekre nézve IV Ó I,
a perlakikir. jbiróság területén fekvő a mu- é i7  októb í'i*  h ó  HO-iin r/. #f. •¥ ó m  Kis-Szabadka vasúti megálló.
ra-csányi 1766. sz. tjkvben 2644/6. hisz. W  ,\z érdekellek felhivatnak, miszerint nelaláni észrevételeiket a fentebbi
alatt felvett ingatlan a végr. törv. 156 § a |iatárnapon a bizottság előli előterjesszék, különben a kisajátítás és a felvett M B
alapján egészben 90 kor. becsértéken a mu- W  térfogat, úgy a feljegyzett szolgalmak s jogosultságok iránti kifogásaik többé 
ra-csányi 4015 ss. tjkvben 2 sorszám alatti jS g t lekintetbe nem jöhetnek. M
30003 knr° becséftékhen'^s vlSü'f a / 'o "  oh Ksyutlal (elhivatnak mindazok, a kik a fennobbi halálokban a cs. kir. j V .
iani 3282 sz lelek jegyzőkönyvben hrsz alatt f | P szab déli vaspálya társasán számára kisajátítod területeken jaro es az egyinli 
V réhszben felvett n i  hrszámn beisősé" 4áÉkkinlulalásb'") kile" kárlalanilási összeg mennyiségére nézve ellenvetéseket
4 . t í ^ x r s  f i s  f f e  akar"ak- vagy it tii^ári'an^'b^n^b1 WAgw 1901. évi november hó lo-ig ezen telekkönyvi hatóságnál annai bizonyosan- 

1901. éli november hó 15. napján délelőtt 10 órakor fJjM mn bejelentsék, minthogy a később jelentkezők észrevételeire s igényeire sem-
rr. A£vm» tekintet nem lévén, a kisajátítási és kártalanítási összeg annak és azon A ^

Mura-Csány községházánál dr. Tuboly Gyű- M K  mennyiségben fog kiadatni, a kinek nevére és a mely összeggel az az egyedi 
la ügyvéd nagy-kanizsai lakos közbenjöllével S . kimuta|á8l)a|] kj van léve. a bekeblezell vagy leiül keblezelt lélelek pedig 
megtartandó árverésen eladaln. fog. WKezenlul a kisajátított területről hivalalből le fognak lüröllelni V

„ J£Ü*S£-2 S t t S f t Ö  f i  »* — *   -  « * —     .....*  $
tási ár 10 százalékát bánatpénz fejében le- P e r l a kon .  1901. évi október hó 4 napján.
tenni kötelesek. 580. D r. F IS C H E R

A kir. jbiróság mint llkvi hatóság / & k ö72 2 3 kil albiri>’ ^
Perlakon, 1901. évi aug. hó 21-én.
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I  FISCHEl FÜLÖP [STIMSZ SÁNDOR] |
| |  könyvnyom dája

C s á k t o r n y á n ,
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. f |

ipÉ v . * l'it-M'p ||| Elvállal minden néven nevezendő

könyvnyom dái m unkákat |
I H  n. ni. névjegyek, levélfejek. meghívók, eljegyzési-, cskelósi- ős gyászjelentéseket. 1§|| 
j ||| — számlák, körlevelek, liivatalos és mayán nyomtatványokat, röniratoknt.

műveket stb. stl). " | | | |

bárm ely  nyelven é.s kivitelben

leg jutányosabb árak m elle tt 1
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